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Buugs.prels • l'lnzelgenprels. 

Jihrlich • · .• Mark 9.60 fiir die Zeile 30 Pl~ 
Halbjihrlich • 4.80 
Vierteljihrlich 2.40 

EnU.ili ftitlwulll 1. lnHIU Monatlich 0,80 

Zgierż, den 27. Septem'ber 1916. 

Stadtischt Nachrichten. 
Mit dem 25. ds. Mts. ist beim Deutschen Verein liir Lodz 

· und Umgegend, Ortsgrupve Zgierz, liir die hiesigen Deutschen 
eine Lesehalle in den Rilumen der .Deutschen SelbsthiHe", Lange
Strasse 47 eroffnet 'Worden, woselbst die Tageszeitungen und 
illustrierten Zeitschriften ausliegen. 

Hmhl1gnab111 ~er ftlrtaffeln ud ftartaff1l11hrlkat1. 

I 
P-r:enumerata C.ena ogłoszeń 

ROCZ11ie marek 9.68- za wiersz . · 30 ien. 
Półrocznie . 4.8 
Kwartalnie 2.40 
Miesięcznie 0,80 UycWzi • !,.., i „. 

Zgierz, dnia 27 Września. J916 r. 

Wiadomośc' miejs~it. 
W dniu 25 b. m. przy Stowarzyszeniu niemców, na Łódż 

i · okolicę, oddział w Zgierzu, w lokalu .Deutsche Selbsthilfe• 
ul. Długa 4 7, dla niem ców tutejszych, otwartą została czytelnia. 
Wybór dzienników i pism il.ustrowanych. 

lekwe1tmja _ brtałll I praukt61. k1rtaf111ysh. 
Durch Verordnung des Herrn Verwaltungschefs werden ab Wskutek rozporządzeniji pana Szela Administracji, począ-

14. September 1916 in den ł<reisen Sosnowice, Tschenstochau, wszy od dnia 14 września 1914 r., w powiatach : sosnoWickirr., 

Wielun, in dem westlich der WarJhe gelegenen Teile des Kreises częstochowskim, wieluńskim, na zachód od Warty leżących czę

Kalisch (umfasseni! die Kreise Kalisch und Turek), in den Krei- ściach powiatu kaliskiego (obejmującym powiaty Kalisz, Turek), 

sen Sieradz, Kó'nin (umfassend die Kreise Konin und Slupca), sieradżkim, konińskim (obejmujących powiaty Konin, .. Słupcę), 

Kolo, in dem niirdlich des Ner, des Zian und der Bzura gelege· kolskim na północ od .Neru, Cianu, Bzury leżącyclHzdci powiau 

nen Teile des Kreises Lenczyca, in Jen Kreisen Wloclawek (urn- łęczyckiego, w powiecie włocławskim (o~jmującym powiaty 

fassend die Kreise Wloclawek und Nieszawa), Kutno (umfassend Włoclawek, Nieszawa), kutnowskim (obejmującym powiaty Kutno, 

die Kreise Kutno und Gostynin), in dem westlich der Bzura ge. Gostynin), na zachód od Bzury leżących częściach powiatu ło-

. . . legenen Teile des Kreises Lowicz (umfassend die Kreise Lowicz wickiego (obejmujących powiaty Łowicz, Sochaczew), w powie

und Sochaczew), in den Kreisen Lipno (umfassend die Kreise cie lipnowskim (obejmującym powiaty Lipno, Rypin), płockim 

Lipno und Rypin), Plock (umfassend die Kreise Plock, Sierpe, .. (obejmującym powiaty Mława, Ciechanów, Przasnysz), na pół· 

Plonsk), Mlawa (umlassend die Kreise Mlawa, Ciecl1anow, Przas- nocy biegu Wisły pomiędzy Wychodczem i Modlinem i na pół

nysz); in dem nordlich des Weichsellaufes zwischen Wychodz und noc od Narewu leżących częściach powiatu ziemstwa warszaw

Modlin und niirdlich des Narew gelegenem Teile des Kreises skiego, na zachód i północ od Narewu leżących częściach po

Warschau Land, in dem ·westlich ·und nord lich des Narew gele- wiatu pułtuskiego (obejmujących powiaty Pułtusk i Maków), na 

genen Teil des Kreises Pultusk (umfassend die Kreise Pultusk und północno zachodzie od Nare11;u leżących częściach powiatu ostro

Makow), in dem nordwestlich des Narew gelegenen Teile des łęckii;go1 na północ od Narewu leżących 'częściach powiatu łom· 

Kreises ustrole.oka, in dem nordlich des Narew gelegene!J Teile żyńskiego (obejmujących powiaty ŁQmża, Kolno, Mazowieck) 

des Kreises Lomza (umlassend die Kreise Lomza, Kolno, Mazo- i w powiecie szczuczyńskim, wszystkie znajdujące się kartofle pod

wieck), in dem Kreise Szczuczyn, siim:liche Kartoffeln beschlag- · legają sekwestrowi. . 

nahmt. ~- Wszelkie zawarte już umowy kupna - sprzedaży unieważ· 

Siimlliche iiber Kartoffeln bereits abgeschlossenen Verkiiufe nia się bez jakiegokolwiek odszkodowania dla sprzedawcy lub 

werden ohne Entschiidigung fiir Kiiufer und Verkiiufer aufgeho- sprzedającego. Pobrane w tym wypadku zadatki należy zwrócić. 

ben. Etwa bereits geleistete Anzahlungen sind zuriickzuerstatten. _ w wyżej .wymienionych okę~ach z a·niem ogłoszenia ni-

. In dem vorbezeichneten Gebiete sind von dem Tage der · · d · h d I k li „ k ó · · 
Yeroffentlichung dieser Verordnung ab der Handel mit Kartoffeln me1szego rozporzl{ zema an e rto ami Ja r wniez prze-

und der Verkehr mit Kartoffeln nµr au! der Landstrasse und in- wóz takowych drogami wiejskimi, dozwolony ' jest tylko w gra-
nicach poszczególnego powiatu, jak również części jego. ·Po

nerhalb der einzelnen Kreise bzw. Kreisteile zuliissig. Die Rege- szczególne przepisy w tym wypadku pozostawia się naczefnikowi 
Jung im einzelnen bleibt den Kreischefs iiberlassen. · powiatu. · • 

Der Verkehr mit Kartoffeln au! der Eisenbahn und au! 
Wasserstrassen und fiber die Grenzen der einzelnen Kreise bzw. Przewóz kartofli kelejami, drogami wodnymi, przez gra

Kreisteile hinaus ist nur der .Yerkehrsabteilung des Wirtschafts- nice poszczególnych powiatów jak również części takowych do

ausschusses beim Verwaltungschel oder solchen Untęrnehmungen zwolony jest oddziałowi przewozowemu wydziału ·gos1?odarcze20 

gestattet, denen seitens des Verwaltungschels die ausdriickliche przy Szefie Administracji, jak również tym przedsięwzięciom, 
Genehmigung hierzu erteilt worden ist. . które uzyskały od Szela Administracji odpowiednie pozwolenie. 

Fiir das vorbezeichnete Gebiet werden lolgende Hoc~stpreise Dla wyżej wymienionych obwodów obowiązują następujące 

frei Waggon niichster Bahnstation oder frei Kahn festgesetzt: ceny z dosta.wą, loco najbliższa stacja: I . 
bis .zum 28. Februar 1917 einschl. 5.50 M. · Do dnia 28 lutego 1917 r. włącznie 5,50 M. 

vom 1. Miirz ·1917 ab 7.00 • od l marca • ' 7,00 .,M. 

1 fiir je 100 Kilogramm. Za każde 100 kilogramów. 

Ebenso werden ·samtliche Kartoffelfabrikate einschliesslicłJ Jednocześnie wszystkie produkty kartoflane, włącznie z· PQ· 

der Nathprodukte im Gebiet des aanzen Generalgouvememen~ bocznymi, w obrębie całego Jenerał-Gubernatorstwa podlegają 

beschlagnahmt. sekwestrowi. • . . ..,,,.. _ 

. Siimtliche iiber Kartoffellabrikate bereits abgeschlossenen Wszystkie dokonane umowy kupna - sprzedaży produk.. · 

Verkaufe werden ohne· Ents~liiidigung fiir Kiiufer oder Verkiiufer tów kartoflanych, unieważnia się bez jakiegokolwiek odsżkode>! . 
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sind zurilclt~ wania dla sprzedawcy, lub' kupującego, Pobrane w tym wypad-
• ku zadatki należy zwrócić. 

• t l:"'rłllQ slnd yęrplllcbtet, lbre~·Mduktlln ein- _ Fabeykl obowi~ne !!Ił eałkowitą Ich p~ukc).,_ włllanle 
Id.U - der Niich~•-illn V CIA- den ' Z pollOc:!llymi prodii~ Szerów! Mritittls~i lub ~ ni9 
'Jalł kslellllil Kom • •m 111. up6watnio.muu kOmlantowł, zwródt. Ceńy Vtłllcznll 11: prze. 

Die ·Preile fterdeft schlłii9111tb frełe~ Anluhr bis d\' niths- wozem, loco najblitsza stacfi; w ..-odcach. kupca, obowiązuje 
lfltl Bahnstation,pftr frei Kahn - In Kiufers Sicken-wie folat natępujące: - . I 
llstpsetzt: • . ·' __ · __ __ --Za-lOO- kg. - - -

· . fiir Je 100 Kilotramm: -- · - - · .. Płatków kartoflanych · 32,- M. 
Ka~ 32.- M. . _..Kartofla11ej mąki walcowej 34,- • 

„ ~I ~1:= : Kartofli faszerowanych 31,- • 
Kartoffelstirk hl 47 _ ~ _Krochmalu 47,- • 

Der Wasse~halt dań e;;!f l\artoffelfl0cken' 15 v. H., bel .0 Zawartość wody ~óz~olc~ną jest w płatkach kartoflanyc_b 
Kartolfelstirkemehl 20 v. H. nic~t iibersteigen. 15 /,, krochmalu20'/0 .me więcej. 

„ f.lllqm ·• llrłllhl• I• Iła ..... rrtnlUahllłlqa. 
;": . Im Frieden waren die stlidtischen, besonders die grossstlid· 

.• tischen · Haushaltungen aul die Aufbewahrung von Kartoffeln wenig 
eingerichtet. Im Kriege hat der Wunsch, sich gegen voriiber
gehende Stockungen der Zuluhr, die besonders in den Winter
monaten bisher nicht ausgeschlossen war, zu sichern, dazu ge
fiihrt, dass auch die stiidtischen Haushaltungen Vorrite einlager
ten. Bei der viellach mangelnden Eńahrung in der Behandlung 
der Vorriite, mehr aber noch inlolge der ungeeigneten Aufbewah
rungsrliume der grossstlidtischen Wohnungen, sind hierbei erhebli· 
che Mengen liir den menschlichen Verzehr verloren geiiangen. 

Bei der ·entscheidenden B~deutung, die der Kartofle! fii·r die 
Volkserniihrung zukommt, miissen Missgriffe und Verluste b,ei 
der Aufbewahrung unter allen Umstiinden abgewendet werden. 
Das kann nur erreicht werden, wenn auch alle Hausfrauen in den 
Stiidten hierbei mitheUen .• Diese Hille wird urn so dringender 
erbeten, ais nach dem Urteil Sachverstlindiger damit gerechnet 
werden muss, dass die Kartoffeln im kommenden Winter sich 
veraussichtlich weniger gut halten, ais · in den voraufgehenden 
jahren. Die Hauptgebote fiir eine gule Aufbewahrung sind nach
stehend angegeben: 

1. Bewahre nur gesunde Kartoffeln auł. 
Verletzte, · angestossene' oder son~ verdlichtige Knollen hal

ten sich niemals liingere Zeit. Zur Aufbewahrung sind nur vóllig 
gesunde Knollen geeignet. 

2. Lies alle 8 Tage die kranken qnd .verdiichtigen 
Kartoffeln aus. · 

Bei schlechter Haltbarkeit der Kartoffeln bilden sich zwischl!n 
eingelagerten Knollen stets von neuem Erkrankungen, die ·si'h 
auł die noch gesund gebliebenen Knollen iibertra2en. Es ist daher 
dringend geboten, alle 8 Tage die eingelagerten Kartoffeln durch
zusehen und dabei alle verdiichtigen Knollen auszulesen und so
fort zu verbrauchen. 

3. Lass die Tempe·ratur im Aufbewahrungsraum 
nicht iiber 8 Grad Celsius steigen und nicht unter 

2 Grad Celsius sinken. 
Die den Kartoffeln anhaltenden Fiiulniskeime kónnen sich 

nur bei giinstiger Temperatur entwickeln. Die Fiiulnis wird dahęr 
gehemmt, weną die Kartoffeln in kiihlen Riiumen aufbewahrt 
werden-. Brfrieren macht die Kartoffefn unbrauchbar fiir den 
menschlichen Verbrauch. Das Erfrieren tritt nicht ein, wenn die 
Temperatur des Aufbewahrungsraumes iiber 2 Grad Celsius liegt. 

4. Bewahre Kartoffeln nur in trockenen Riiumen aui. 
~-m,.........iHH------Feuchtigkeit begiinstigt die Entwicklung aller-Ftiulniskelm·e· 

Trockenheit des Aulbewahrungsraumes und niedrige Temperatur 
sind die einzig wirksamen Mittel, der Fiiulnis vorzubeugen. 

5. Schiitte die Kartoffeln nicht hóher ais 80 cm. 
Bei hóherer Lagerung werden zu friih geerntete, diinnscha

Jige, empfindliche Kartoffeln sehr leicht verletzt. Die Gelahren 
der Fiiulnis werden dadurcn wesentlich erhóht. 

6. Sorge fiir Durchliiftun g. 
Durchliittung ist ein gutes Hilfsmittel, der Fiiulnis vorzu

beugen. Kleine Mengen werden am besten in kleinen hochge
stellten Kisten aufbewahrt werden. Bei Laeerung grósserer Men
gen muss auf dem Boden ein Lattenrost angebracht und an den 
Wiinden ebenfalls durch Anbringung von Ląttenrosten fiir Zirku
Jation der Luft gesorgt werden. 

7. Lagere nur kl eine M.en g en. 
Die Aufbewahrungsriiume der stiidtischen Haushaltungen 

werden in vielen Fiillen diesen Forderungen nur zum Tell genii
gen. Es sollten daher nur kleine Mengen, móglich'st nur der 
Bedań fiir die strengsten Winter~onate, eingelagert werden. 

Przechowywanie ~artofll w mlejs~ich, prywatnych 
gospodarstwach domowyćh. · 

W czasie pokoju wielkomiejskie gospodarstwa domowe ma
-ło były przygotowane do przechowania kartofli. Obecnie, chcąc 
zabezpieczyć się przeciw, ustawicznym, chwilowym przerwom, 
które dotychczas w przeciągu .miesięcy zimowych nie były wy
kluezone, doprowadziły do tego, że miejskie gospodarstwa do
mowe zmuszone są przechowywać zapasy. 'Wobec, powiększej 
części, braku doświadczenia w obchodzeniu się z zapasami, wie· 
cej jeszcze bl'aku w budynkach wielkomiejskich odpowiednich 
lokali do przechowywania, spora część kartofli do uż. ytku lud:;J· . 

, kiegó, zostaję straconą. . -
Przy tak wai(lej roli, jaką kartofle w życiu ludzkiem odg 

· .)Vają, wszelkie uchybienia i straty. przy przechowywaniu takowych, 
winny być wykluczone. . Osiągniętym to będzie wtedy tylko, je
żeli wszystkie gospodynie miejskie wspólnie pomagać będą. Po
moc ta pożądl!ną jest z tego względu, jeżeli weźmiemy pod 
uwagę orzeczenia rzeczoznawców, z którymi liczyć się trzeba, 
i którzy przewiduią. że kartofle tegoroczne są mniej trw~łe, ani-
żeli w latach ubiegłych ; Główne przepisy_ dla dobreg!Lt:lfZeciliu=...· ---1-1 

wywania kartofli są następujące : · 

1). Przechowywuj tylko zdrowe kartofle. 
Skaleczone, uchybione, lub inne podejrzane kartofle są nie 

trwałe. Do przechowywania są tylko zdatne, pod każJym wzglę
. dem, zdrowe kartofle. 

2). Wybieraj co 8 d.ni chore lub podejrzane kartofle. 

W przechowywanych, nietrwałych kartoflach powstają ch~
roby, które z łatwością udzielają się zdrowym. Wobec-tego po
żądanym jest co 8 dni przebierać kartofle; przyczem. wszystkie. 
podejrzane wybrać i zaraz spotrzebować. 

3). Temperatura w lokalu do przechowywania; 
nie więcej 8° Celiusza powyżej 0° i ·2° niżej ,· 

W kartoflach istnieją zarodki zgnilizny, które w odpowied
nej temperaturze z łatwością rozmnażają się. W chłodnych lo
kalach przechowywane kartofle doskonal~ zabezpieczone są od . 
zgnilizny. Zmarznięcie nie robi kartofli niezdatnych do użytku 
ludzkiego. Zmarznięcie nie nastąpi jeżeli temperatura w lokalu: 
do praechowania jest 2• ,powyżej O. 

4). Przechowywuj kartofle tylko w Jo·kalach 
suchych. • 

Wilgoć pomaga ~o rozwinięcia się zar.odków. zgnilizny •. Su
chość..:..Jokalu, oraz-mzka-temperafufa-są-1ednym1 środkami ra
dykalnym} zapobieżenia zgniliźnie. 

5). Syp kartofle nie wyżej · są cm. 

Pn.y wyższym 'przechowywaniu, wcześnie zebrane, cienko
skórkowe. czułe kartofle bardzo łatwo ulegają uchybieniu. Nie
bezpieczeństwo zgnilizny zostaje przeto zwiększone. 

· 6). Uważaj na przewietrzenie. 

Przewietrzeńie jest dobrym środkiem zar.1dcfym przeciwko 
zgniliźnie. Mniejsze ilości najlepiej przechowywać w · wysoko 
ulokowauyci1 skrzyniach. Przy przechowywanru większych za
pasów, u spodu, jak również po bokac)l obowiązkowo- jest za
łożyć rµszta z desek, dla cyrkulacji powietrza. 

7). Przechowywoj tylko .małe ilości. 

Lokale do przechowywania w miejskich gospodarstwac)l 
domowych, w wielu ·wypadkach, tylko w części odpowiadać bę
dą tym wymaganiom, !wobec czego pożądahym było by możli· 
wie jaknajmniejsze ilości, niezbędne na przeciąg najsurowszych 
miesięcy zimowych, przechowywać. 
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Stadtforst Zgien:. 

BOtż-VERUUF. 
Im Sabmlssionsweae wetden nat:hSleheride H61zer verttauft: 

' Entfall an: 
L • Revier Bezelchnung des Schlages Holzart Onilloll• Nr. Bouhola 

hola „im . co Im 

1. Okrenglik J?e. 4 b an der Zgien:er 
eldmark • . . . • Kiefer 1600 200 

2. Jag. 4 b an der Chaussee UH Float 950 

von Zgierz nach Kon~n-
tyno w Kiefer 

3. Gat~h Jagen ó b 2000 

4. Krongulec Jag. 10 h am Wege nach 
Kontravers . 200 

' .. Summa . . 4800 J 200 

Fiillen und Ausschneiden besorgt die Forstverwaltung. 
Bei der Massenermittelung wird der Mittendurchmesser mit 

Rinde gemessen zu Grunde gelegt. 
Bauholz: Mindestliinge 4 m bei 17 cm Zopfstiirke. 
Taxe : Bauholz Kiefer pro fm 17.50 M„ Tanne und Fichte 

16,50 ~;i .!Jrubenholz pro fm 13,00 M .• alles loco Wald. 
Scrn:iJtliche Abgebo.te sind bis 17: Oktooer 1916 an den 

Magistrat der Stadt Zgierz einzureichen. • · 
Die Oelfnung der Submissionsangebote erlolgt vorm. 11 Uhr 

im Sitzungssaale des Rathauses. · 
Der Magistrat behiilt sich in der Erteilung des Zuschlages 

freie Wahl vor. • 
Zgierz, den 25. ·september 1916. 

.Stadtrhagistrat 
· Lober 

H,auptman der 1. Biirgenneister. 

Hekanntmachong 
betreffend die' Verordnung Ober die Anmelcklng des Im Geblet 
des Generalgouvernements Warschau befindllchen VermCSgens 

von .AngehCSrigen .feindlicher Staaten ·vom 19. Jull 1916. 
§ 6. (Fortsetzung). 

Das im Gebiet des Generalgouvernements befindliche Yer-· 
mogen der Ange_horigen leindllcher Staaten iJll Sinne dieser Ver
ordnung kann unbeschadet weitergehender Anordnungen· nur mil 
Genehmigung des Yerwaltungschefs veriiussert, abgetreten . oder 
belastet werden. 'Eirtgegenstehende Verliigungen, die nach ln
krafttreten dieser Verordnun~ erfolgen, .sind nichtig. lst nach 
dem 31. 7. 1914 ein im Geb1et des General_gouvernements be
findlii:her Vermogensgegenstand von einem Angehorigen feindli~ 
cher ?taaten oder seinem Bevollmiichtigten veriiussert oder abge
treten worden, und ist anzunehmen, dass die .Veriiusserung oder 
Abtretung geschehen ist, urn ihn den deutschen Vergeltungsmass
regeln zu entziehen, so kann der Verwaltungsche~ anordnen, dass 
diese Veriiusserun~ oder Abtretung fiir die Anwendung dieser 
Verordn,ung ais nich! geschehen anzusehen· ist. 

Unberiihrt bleibt die Zuliissigkeit der Ausiibung eines vor 
dem lnkrafttreten dieser Verordnung erlangten dinglichen Rechtes 
-oder kaulmiinnischen Zuriickhalturtgsrechtes. 

. § 7. 
· Die i.n § 6 bezeichneten Beschriinkungen gelten nicht fiir 

. das einer Aufsicht oder Verwaltung nach Massgabe der Verord
nungen. 

Nr. 28, Verórdn. _BI. Nr. 12 vom 1. Dezember 1915 
und " 75, '• " • 27 • 7. April 1916 

unte.rstehende Vermogen, solem die Verliigungen mit Genehmi
gung der Aufsichtspersonen oder von den Zwangsverwaltern vor
genommen worden sind. 

§ 8. 
Es ist verboten, ohne Genehmigung des Verwaltungschefs 

Sachen, die im Eigentum von Angehorigen leindlicher Staaten 
im Sinne dieser Verordnung stehen, insbesondere Wertpapiere, 
unmittelbar oder mittelbar aus dem Gebiet des Generalgouveme
ments abzufiihren, soweit es sich nich! urn Reisegut handel!. Der 
Verwaltungschef kann niihere Bestimmungen dariiber erlassen, 
was ąls Reisegut. anzusehen ist. · 

• § 9. . . 

3 
. -. 

Adminlstruja qiersklch . lasów m~. . • 

. . SPBUIU.Ż DBZIW A.. 

-
Pn:ez sprzedaż publiczną, bcdą śPrzedane niżej wymienlonł . 

. d gatunki rzewa: /'" 

Rodzaj llo*! dtnW 
Mi Rodzaj Określenie poręby drzewa !":a.i~ 
1. Okręglik Rew. 4 b. przy zgierskiej 

granicy polnej . . • . sosna 1600 200 

2. . Rew. 4. p. przy szosie l~i'lflrl 950 -
od Zgierza do konstan-
tynowa : sosna SO ...,... 

3. . Gać Rew. 6. b . ; . 20ÓO -
4. Krogulec Rew. 10 · h-:' przy drodz:e 

do Kontrawersu / . " . ~ -

Razem 4800 200 

Wyrąbanie i wycięcie załatwia admin,istracia lasów. 
Przy wymiarze pod uwagę wziętą będzie średnią włącznie z kol'ą. 

Drzewo budulcowe: NajrT!niejsza długość 4 met. przy 17 cm. 
objętości wierzchołka. 

Cena : Drzewa budulcowego sosna za met. ścisły 17,50 M„ 
jodła i świerek za met. ścisły 16,50 M„ do kopalń za met. 
ścisły 13,00 M. bez dostawy. · 

Piśmienne oferty przyjmowane są w zgierskim magistracie 
do 17 Października 1916. roku. ' · 

· Otwarcie takowych nastąpi o godzinie 11 przed południem 
w sali posiedzeń, w ratuszu. 

Magistrat ząstrzega sobie prawo wolnego wyboru kupca • 
Zgierz, dnia 25 ~rze$ni~ 1916 r. 

Obwieszczeiaie 
rozporządzenia z dnia 19 lipca 1916 r„ dotyczącego zgłasza• 
nla majątI<.u poddanych państw nleprzyjaciclsl\.lch, znajdujących 
/ . się w granicach Jenerał~Gubernatorstwa warsz:awsl\.lego. 

(Dokończenie). 

W myśl Jliniejszego rozporzqdzenia dobytek obywateli państw 
nieprzyjacielskich, znajdujących się w obrębie Jenerał-Guberna
torstwa, bez wzgledu na dalsze rozporządzenia, może być tylko 
'za zezwolęniem Szela Administracji sprzedany, odstąpiony lub 
obciążony. Przeciwn.e temu postanowienia, wydane po wejściu 
w życie ni!Ji~jszego rozporządzenia, nie mają znac'zenia. Jeżeli 
po 31 lipca 1916 r. znajdujący się w granicach Jenerał-Guberna
torstwa przedmiot majątkowy został sprzedany, lub odstąpiony 
przez obywatela państw nieprzyjacielskich. lub jego pełnomocni· 
ka i przypuszczać możn11, że sprzedaż lub odstąpienie dokonane 
zostało w celu ·ochronienia go przed .niemięckiemi zarządzeniami 
odwetowemi, przysługuje Szefowi Administracji prawo rozstrzy-: 
gnięcia, że sprzedaż ta, czy też odstąpienie, nie ma mieć znacze
nia przy;stosowaniu niniejszego rozporZądzenia. Dopuszczalność 
wykonywania praw rzeczowych, albo kupieckich, co-do zatrzy· 
mania własności· pozostaje w moc:,r. • 

§ 7 . 

Ograniczenia, wymienione w § 6 nie dotyczą mienia, bę
dącego stosownie do rozporządzeń . 

Nr. 28 Dziennik rozp. Nr. 12 z dnia 1 grudnia 1915 r. 
i Nr. 75 Dziennik ' rozp. Nr. 27 z dn. 7 IC\vietnia 1916 r: pod 
·nadzorem, l11b administracji, o ile zarządzenia zostały wydane 
za zg~dą urzędowych nadzorców lub administrator~w. 

§ 8. 
Bez zezwolenia Szela Administracji nie wolno wywozić l>ez~ 

pośrednio, lub pośrednio z granic Jenerał-Gubernatorstwa przed
miotów, które w inyśl powyższego rozporządzenia są własnością 
obywateli państw nieprzyjacielskich, zwłaszcza p~pierów wartoś· 
cfowych, _o ile nie chodzi o środki podr,(>ty. Szefowi-Admini· 
Siracji przysługuje prawo wydawania śi:lślejszycli przepisów, co 
należy u_waiać za środki. podróży. . · 

Die weitergehenden ·vorschriften der Verordnungen betref· 
lend die Zllhlungsverbote gegen Engla11d, Fran~reich, RussJand, -
Finn land, Portugal und die portuglesischen Ko1onien: 

.. § 9. 
· Dalsze przepisy rozporządzeń, d'otyczące zakup~ płacenia 

w Anglii, Francji, Rosji, Portugalii i koloniach portugalskich ~ 

Nr. -4· Dżlennik rozp. Nr. 12 z d: 1 grudnia 1915 r. Nr. 76 
Dziennik rozp. Nr. 27 id. 7 kwietnia 1916 r. i Nr. 105 Dziennik 
rozp. Nr. 37 z d. 21 czerwc, 1916 r. pozostają w mO!i)'. -

Nr. 4 des Verord. BI. Nr. 12 vom 12. •Dezember 1915 
16 • • 27 7. April 19.16 

105 • 37 • 21. Juni 1916 
-ibleib~n unberiihrt. 



r J IO. •. 
. ~Z.-~l(dmllmllr:s±l!!lllll!lł;~ ... B I' m 11i·t11aer Veronl-

~~i:: s-~octer~\.:'111~ 
;:.::" billrd; llllllesoacleft . wird balndł: 
~ ~ den Anonlaln&en liber dle VerniGt&ens

. ~ ocler ntcbt lnnerbilb der ~orgeschrlebenen 

b) wer bef An~ oder bel· elner vorr einer behi'>ńui
•dien Stelle ftl'llllllat Aasiunft liber nlhere Erdnzung der An

llllldana wlssentlfcb anvollstladlge oder annchti&e Angaben 
llUICht . • . 

.Per Versuch lst strafbar. · · 
- - - §11. 

Die Ausfiihran8'bestimmungen zu dieser Verordnung wer
den vom Verwaltangschef belm Oeneralgouvemement Warschau 
eri.ssen. . . 

§ 12. 
Diąe Verordnung tritt sol.ort in Kraft. 
Warschau, den 19. Juli 1916. 

Der Generalgouvemeur 
gez. v. ISaeler. 

Die in Nr. 1 .der Verordnung festgesetzte Anmeldungsfrist 
wird bis 30. September 1916 verlangert. 

Warschau, den 23. August 1916. 
. . Der Verwaltungschef 

v. Kriu.. 

Obige Bekannttiiachung betreffend die Verordnung des Herm 
Qeneralgouverneurs iiber die Anmeldung feindlichen Vermogens 
bringe ich hiermit zur offentlichen Kenntnis. 

Lodz, den 30. August 1916. 
r Kaisl!rlil:h ·Deutsche- Polizei-Priisident 

Loehrs. 

. ·~- . . 
Wykroczenia predw~ł! -~wyis&ym rozp0rz11dzefl 

pociqlJll za sohll ka.&. do 1'JV,QOO marek w kmdym 
POSICZelÓlnym wypadku I karć •ieniit do 5 lat, lab Jednł 
z tych dwóch kar, mianowicie podlega brze: 

a) kto uml16111ie nie spełni przepisów dOtyCZ11cych z&łoue
nia majctnokl, !ulf spełni je nie w przeplsa11ym czasie; 

b) kto przy-"zełoszenlu, .lub prz'f wymaganem przez wła~e:
rządowe wyjaśnieniu, dotyczącem bliższych szczegółów zgłoszenia 
złoty swladomie niezupełnie, lub nieprawdziwe zeznania. 

Usiłowanie wykroczenia jest karane. 
-~~ §U. __ _ 

Przepisy wykonawcze do powyższego rozporządzenia wyda. 
Szef Administracji przy Jenerał-Gubernatorstwie Warszawskiem. 

. § 12. . . 
Niniejsze rozpciriijdzenie nabiera natych!lliast mocy obo-

wi112ującej. 1 

Warszawa, dnia 19 lipca 1916 r. 
Jenerał-Gubernator 
podp. v. Beseler. 

Termin zgłoszenia naznaczony w § 1 rozporządzen~ _ przit-·. 
dłuia się do 30 września. 1816 r. 

Warszawa, dnia 19 sierpnia 1916 r. 
Szef Administracjf 

podp. v. Krles. 

. Powyższe obwieszczenie, dotyczące rozporządz.enią pana 
Jenerał-Gubernatora co do zgłoszenia majątku nieprzyjacielskiege> 
podaję niniejszem do publicznej wiadomości. 

Łódź,. dnia 30 sierpnia 1916 r. 
Cesarsko-Niemiecki Prezydent Policji: 

· Loehi's. _ 

-El~GEWERBE-ROLL11r-----1---.... ~P18--P-łlZE-łl.~SLOW..Y-,-----1-„ 
ausgestellt vom l<aisęrlich Deutschen Polizeipriisidium Lodz au! wystawiony przez Cesarsko-niemieckie łódzkie Prezydjum Policji 
den Namen Thomas Jakubowski, Biickermeister, lautend ist ver- 1 na nazwisko jakubowskiego Tomasza, piekarza, zagubiony został. 
loren gegangen. Abzugeben beim Magistrat. . Oddać można w Magistracie. 

Theater .„VENUS" Teatr 
Langestrass_e 26. Sensation! 

Nur 4. „Tage vom Donnerstag, den 28 September bis 
~nntag. den ·t. Oktober 1916 einschliesslich 

1. Spreewald Natur. 

2. Crdbeben· Packendes Drama in 4 Teilen. 

3. Zwei Verehrer 
4. Achl diese Hosentrager 

Posse. 
Posse. 

Bemerkung. Die Titel sind in polnis,cher u. deutscher Sprache. 

Sensacja! Ul. Długa H!I 26. 

Tylko 4 dni, od czwartku dnia 28 września do niedzie-
dzieli l października 1916 r. włącznie " · -: 

1. Lasnad Sprewą 

2. Trzęsierie ziemi 
3. Dwaj wielbiciele 
4. Ach te szelki 

Natura. 
wstrząsający dramat 
w 4 częściach 

Komedja. 
Komedia. 

Uwaga: Napisy w polskim i niemieckim językach. 

• I 

t 
Am Montag, den 25. ds. Mts., verschied nach W Poniedziałek, dnia 25 b. m., po krótkich lecz 

ciężkich cierpieniach zmarła nasza ukochana matka, 
siostra, szwagrowa,'ciotka, kuzynka i siostrzenica 

kurzem schweren Leiden unsere herzensgute Mutter, li 
Schwester, Schwagerin, Tante, Cousine und Nichte 

rlugu~te Weisig·· g·eb . ._wiese 
- im alter vom 59 jahreo-;--f>ie Beerdigung der teuren 
Entschłafenen findet am Donnerstag, den 28. d. Mts., · 
nachmłttags 4 Uhr, vom Trauerhause, Sieradzerstr. 

. 25, statt. 

przeżywszy lat.59. Wyprowadzenie drogic.h zwłok 
odbędzie się w czwartek, dnia 28 b. m. o godz. 4-ej 

, po południu, z ,domu żałoby, przy ulicy Sieradz
kiej .Ni 25_ 

r1111inl I IMlt Ml_ • 

• d 

Druck von M. Nowic;ki & Co., Zgierz. 
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